
Roadworks had been announced near Rotterdam, so my wife Marie-José and I left 

Tilburg for Leiden before 7:00 a.m. It was dark and raining continuously, which meant 

I had to stay alert and focused behind the wheel. Once we arrived in Rotterdam, we 

drove through the newly opened Rottemerentunnel, which is more than 2 km long. We 

also drove through the new Corbulotunnel near Leiden, which is 2.5 km long. Thanks to 

these new connections, we arrived in Leiden well ahead of time despite the bad weather. 

It was nice to see that parking is still free (on Saturdays). Fortunately, the mind sports 

center opened at 8:30 a.m. I like to arrive early to set up the tables and chairs and warm 

up my Fidelity Phantom. Yes, the Fidelity Phantom robot plays continuous games 

against itself and resets the chess pieces to their starting position after each game. It's 

always nice to see such a robot at work. With no fewer than 12 participants, attendance 

was above expectations and we had another super fun tournament as usual. This time, 

Harry Gielen was present as a professional photographer and most of the photos are his.  

 

Kees van Iersel and Hein Veldhuis (both from Tilburg and former colleagues). Kees has 

been a member of the CSVN since the 1980s and sold his collection to me in the early 

1990s. Later, he regretted this and started collecting again! When he can find the time, 

he likes to come to the CSVN tournament to watch the chess games as a spectator. This 

time, I had brought my Fidelity Phantom robot (model 6100) with me to Leiden. After 

lying unused in a Phoenix case for about 15 years, it turned out to be still very much 

alive! I did have to study the manual, though, because I couldn't remember how it 

worked when a pawn was about to promote. ᶉ 
 

 

Kees van Iersel und Hein Veldhuis (beide aus Tilburg und ehemalige Kollegen). Kees ist 

seit den 80er Jahren Mitglied des CSVN und hatte mir Anfang der 90er Jahre seine 

Sammlung verkauft. Später bereute er dies und begann erneut zu sammeln! Wenn er 

Zeit hat, kommt er gerne zum CSVN-Tur nier, um als Zuschauer die Schachpartien zu 

verfolgen. Dieses Mal hatte ich meinen Fidelity Phantom-Roboter (Modell 6100) mit 

nach Leiden genommen. Nachdem er etwa 15 Jahre lang unbenutzt in einem Phoenix-

Koffer gelegen hatte, war er immer noch am Leben! Ich musste allerdings erst einmal 

die Bedienungsanleitung studieren, denn wie war das noch einmal, wenn ein Bauer auf 

Promotion steht? ᶉ 
 



 

From left to right: Heinz -Gerd Lehmann, Paul Wiselius, Luuk Hofman, Ruud Martin, 

and Hans van Mierlo. Paul received a modified version of his Mephisto B&P (Blitz- und 

Problemlösungs-Modul) from Lars Hjorth. Paul: "Ruud has now installed that version 

in my B&P. Lars sent me the binaries, and Ruud burned them onto EPROMs for me. 

Everything I've tested so far is working fine. When you press Info, it shows which move 

and counter-move it is considering with lights on the board. That was probably already 

the case. At the same time, the display now shows the calculation depth in ply. If you 

press again, you see the evaluation value from the computer's point of view. If you press 

CL, the board lights go out again, but the last value requested (calculation depth or 

evaluation) remains on the display. I haven't been able to test anything else yet. Soon I 

will also test whether it recognizes the MM II opening module HG 240." 
 

 

Von links nach rechts: Heinz-Gerd Lehmann, Paul Wiselius, Luuk Hofman, Ruud 

Martin und Hans van Mierlo.  Paul erhielt von Lars Hjorth eine angepasste Version 

seines Mephisto B&P (Blitz- und Problemlösungs-Modul) . Paul: " Ruud hat diese 

Version nun in mein B&P eingebaut. Lars hatte mir die Binärdateien geschickt, und 

Ruud hat sie für mich auf EPROMs gebrannt. Was ich bisher getestet habe, funktioniert 

alles gut. Wenn man auf Info drückt, zeigt es mit Lichtern auf der Tafel an, welchen 

Zug und Gegenzug es in Betracht zieht. Das war wahrscheinlich schon vorher so. 

Gleichzeitig zeigt das Display nun die Rechentiefe in Ply an. Wenn man noch einmal 

drückt, sieht man den Bewertungswert aus Sicht des Computers. Wenn man auf CL 

drückt, gehen die Lichter auf dem Brett wieder aus, aber der zuletzt angeforderte Wert 

(Rechentiefe oder Bewertung) bleibt auf dem Display stehen. Mehr konnte ich noch 

nicht testen. Bald werde ich auch testen, ob er das MM II-Eröffnungsmodul HG 240 

erkennt."  
 



 

I easily convinced Alfons Termaat (on the right in the picture) not to participate with his 

Saitek Team-Mate, because it is far too weak in this field of participants and could easily 

lose all matches. Instead, he participated with my Fidelity Excellence Voice 3 MHz with 

model number 6093. It was great for Alfons to win two matches and draw one. 
 

 

Ich konnte Alfons Termaat (hier rechts im Bild) leicht davon überzeugen, nicht mit 

seinem Saitek Team-Mate teilzunehmen, da dieser in diesem Teilnehmerfeld viel zu 

schwach ist und leicht alle Partien verlieren könnte. Stattdessen nahm er mit meinem 

Fidelity Excellence Voice 3 MHz mit der Modellnummer 6092 teil. Schön für Alfons, 

dass er dennoch zwei Partien gewinnen und eine Partie unentschieden spielen konnte. 
 



 

In the foreground, Rob van Son is pictured with his SciSys Turbostar. 
 

 

Im Vordergrund ist Rob van Son mit seinem SciSys Turbostar abgebildet. 
 

On the right is Luuk Hofman, who has been a member of the CSVN since its founding in 

1980. Together with Paul, he has made this tournament possible once again. 
 

 

Der hier rechts auf dem Foto abgebildete Luuk Hofman ist seit der Gründung im Jahr 

1980 Mitglied des CSVN. Zusammen mit Paul hat er dieses Turnier erneut ermöglicht. 



 

From left to right: Theo Reijnen (treasurer of CSVN), Ruud Martin (chairman  

of CSVN) and Hans van Mierlo, who has been a member of CSVN for many years,  

has a large collection of chess computers and is also a strong chess player. 
 

 

Von links nach rechts: Theo Reijnen (CSVN-Schatzmeister), Ruud Martin (CSVN-

Vorsitzender) und Hans van Mierlo, der seit Jahren CSVN-Mitglied ist, eine große 

Sammlung besitzt und darüber hinaus ein starker Schachspieler ist. 
 

Markus Pillen behind his Mephisto Exclusive MM II and  

Theo Heukels as operator of the Saitek Simultano C. 
 

 

Markus Pillen hinter seinem Mephisto Exclusive MM II und  

Theo Heukels als Betreiber des Saitek Simultano C. 



  

On the left in the photo is Franz Bittner, who had the following to say: "I just unpacked 

the Super Constellation again and set it up ready for use. It obviously feels more at 

home here, because I was able to play a game with it without any problems. But I'll 

probably open it up and check it over when I get a chance. There are a whole range of 

possible sources of error and ways to fix them, which are described in the relevant 

forums. When I register for tournaments, I always check whether I have a suitable 

device from a programmer who has not yet been nominated. Even if the device is not 

going to be among the top performers. I have often come last in my participations. But 

that's not what matters. Incidentally, I saw the Fidelity Excellence EP 12 on eBay on 

Saturday after I got home. It will be making its way to me from Italy. I actually wanted 

to stop buying (collecting?). But the EP12 will get a place of honor next to the winner's 

trophy."  
 

 

Links im Bild ist Franz Bittner zu sehen, der Folgendes sagte: " Ich habe vorhin den 

Super Constellation wieder ausgepackt und betriebsbereit aufgestellt. Der fühlt sich zu 

Hause offensichtlich wohler, denn ich konnte problemlos eine Partie damit spielen. Aber 

ich werde ihn wohl bei Gelegenheit öffnen und ihn durchchecken. Es gibt ja eine ganze 

Reihe von möglichen Fehlerquellen und deren Beseitigung, die in den einschlägigen 

Foren beschrieben sind. Bei meiner Anmeldung zu den Turnieren schaue ich übrigens 

jedes mal, ob ich über ein passendes Gerät eines Programmierers verfüge, der noch 

nicht nominiert ist. Auch wenn das Gerät sich nicht im oberen Bereich platzieren wird. 

Bei meinen Teilnahmen habe ich oft auch die rote Laterne erhalten. Aber darauf kommt 

es nicht an. Den Fidelity Excellence EP 12 habe ich übrigens noch am Samstag nach der 

Heimkehr bei eBay gesehen. Er wird sich von Italien auf den Weg zu mir machen. 

Eigentlich wollte ich ja mit dem Kaufen (sammeln?) aufhören. Aber der EP12 kriegt bei 

mir einen Ehrenplatz neben dem Siegerpokal."  
 



 

Yes, Luuk Hofman and Rob van Son live not too far from each other and  

work together to ensure that great videos are posted online. 
 

 

Ja, Luuk Hofman und Rob van Son wohnen nicht weit voneinander entfernt und  

sorgen gemeinsam dafür, dass schöne Videos online gestellt werden. 
 

In the background, the Programmer Tournament is underway. We at the User 

Tournament don't really notice it, because we're busy enough with our own tournament. 
 

 

Im Hintergrund läuft das Programmiererturnier. Wir vom Benutz erturnier nehmen 

davon keine Notiz, da wir mit unserem eigenen Turnier schon genug zu tun haben. 
 



 
 

On the left is Theo Reijnen, treasurer of the CSVN. He therefore has an important task 

in keeping a close eye on the finances. This will become increasingly difficult  

in the future, but I have every confidence in him. 
 

 

Hier links ist Theo Reijnen, Schatzmeister des CSVN. Er hat also die wichtige  

Aufgabe, gut auf die Finanzen zu achten. In Zukunft wird das immer  

schwieriger werden, aber ich habe vollstes Vertrauen in ihn. 
 

Tobias Gora (left in picture): "I really enjoyed the day, even though it was quite 

exhausting for me. The Fidelity Elite Avant Garde 2100 wasn't always the most 

reliable... some of the moves on the board were hair-raising. But I took it with humor. 

The last two games were also the better ones... Overall, I would say that games with 

short thinking times are probably not his strong suit." 
 

 

Tobias Gora (links im Bild): "Ich habe auch wirklich von dem Tag genießen können. 

Obwohl es ziemlich anstrengend war für mich. Die Königssicherheit beim Fidelity Elite 

Avant Garde 2100 war nicht immer gegeben... zum Teil haarsträubend was da auf das 

Brett kam. Aber ich habe es mit Humor genommen. Die 2 letzten Partien waren dann 

auch noch die besseren... im Großen und Ganzen würde ich mal behaupten das ihm 

Partien mit kurzen Bedenkzeiten wohl nicht so liegen." 
 



 

On the left in the photo is Luuk Hofman. He played with the Excalibur Grandmaster.  

Next to Luuk is Rob van Son with his SciSys Turbostar without KSO module. 
 

 

Links auf dem Foto ist Luuk Hofman zu sehen. Er spielte mit dem Excalibur 

Grandmaster. Neben Luuk sitzt Rob van Son mit seinem SciSys Turbostar. 
 

Here on the right is Markus Pillen: "Today's CSVN tournament was another great 

event with lots of nice people. I really enjoyed it. Many thanks to the organizers and 

especially to Paul for running the tournament. I'm already looking forward to the next 

tournament in Holland."  
 

 

Hier rechts ist Markus Pillen: ĂDas heutige CSVN-Turnier war wieder eine tolle 

Veranstaltung mit vielen netten Leuten. Es hat mir sehr gut gefallen. Vielen Dank an die 

Organisatoren und insbesondere an Paul für die Durchführung des Turniers. Ich freue 

mich schon auf das nªchste Turnier in Holland.ñ 
 



 

Rüdiger Patommel, pictured left: "Actually, everything has already been said! Great 

organization, pleasant atmosphere, lively conversation, fantastic mood, and, after all 

these years, I can honestly say that I've made some good friends! Thanks to our shared 

interests, we have not only gotten to know and respect each other, but friendships have 

developed and we are already looking forward to seeing each other again soon. I had 

expected a little more from the B&P game. But what can you do? It was still fun." 
 

 

Rüdiger Patommel hier links im Bild: "Eigentlich wurde ja schon alles gesagt! Klasse 

Organisation, angenehme Atmosphäre, angeregte Unterhaltung, super Stimmung und 

was ich nach all den Jahren ganz ehrlich schreiben kann, Gute Freunde getroffen! Wir 

haben uns Dank unserer gemeinsamen Interessen nicht nur kennen und achten gelernt, 

nein, es sind Freundschaften entstanden und man freut sich schon auf ein alsbaldiges 

Wiedersehen. Vom Spiel der B&P hatte ich doch etwas mehr erwartet. Aber was solls, 

Es hat ja Spaß gemacht."  
 

Here is a photo from the third round with Hans van Mierlo (Fidelity Elite Private Line 

Glasgow with red display) and Luuk Hofman (Excalibur Grandmaster). 
 

 

Hier ist eine Aufnahme aus der dritten Runde mit Hans van Mierlo (Fidelity Elite 

Private Line Glasgow mit rotem Display) und Luuk Hofman (Excalibur Grandmaster). 
 



 

Shown here is a photograph from the second round featuring Paul Wiselius (Saitek 

Blitz) versus Luuk Hofman (Excalibur Grandmaster) and Rüdiger Patommel (Mephisto 

B&P) versus Rob van Son (SciSys Turbostar). Both matches concluded in a draw. 
 

 

Hier ein Bild aus der zweiten Runde mit Paul Wiselius (Saitek Blitz) gegen Luuk 

Hofman (Excalibur Grandmaster) und Rüdiger Patommel (Mephisto B&P) gegen  

Rob van Son (SciSys Turbostar). Beide Partien endeten unentschieden. 
 

In the third round, I made a wrong move to the Fidelity Phantom. I tried to retaliate 

with a takeback, but to the dismay of myself and Franz Bittner (Fidelity Excellence 

EP12), the robot continued to retaliate unfazed. We quickly agreed to a draw. 
 

 

In der dritten Runde gab ich dem Fidelity Phantom einen falschen Zug. Ich wollte 

diesen Zug mit Takeback zurücknehmen, aber zu meiner Verwunderung und der von 

Franz Bittner (Fidelity Excellence EP12) nahm der Roboter unbeeindruckt alle Züge 

zurück. Wir beschlossen dann schnell, ein Remis zu vereinbaren. 
 



 

I wrote it before, but Alfons Termaat is such an easygoing and malleable person! He 

shows up again after I don't know how many years and accepts my advice to participate 

with my Fidelity Excellence 3 MHz. It shows once again that whether you have a weak 

chess computer or none at all, you can always participate in our tournament. We as 

CSVN are happy to accommodate every participant! 
 

 

Ich habe es bereits zuvor geschrieben, aber Alfons Termaat ist wirklich ein unkompli -

zierter und anpassungsfähiger Mensch! Nach ich weiß nicht wie vielen Jahren taucht er 

wieder auf und folgt meinem Rat, mit meinem Fidelity Excellence 3 MHz teilzunehmen. 

Das zeigt einmal mehr, dass man, egal ob man einen zu schwachen Schachcomputer hat 

oder gar keinen, immer an unserem Turnier teilnehmen kann. Wir als CSVN kümmern 

uns gerne um jede Teilnahme! 
 



 

Yes, gentlemen, you look great. That's only natural when you're so passionate about 

your hobby. Rob van Son after the tournament: "They are very nice photos, but the 

only thing I miss a little are the close-up photos of the chess computers."  
 

 
Jawohl, meine Herren, Sie sehen gut aus. Das kann auch nicht anders sein, wenn Sie sich 

so Ihrem Hobby widmen. Rob van Son nach dem Turnier: "Es sind sehr schöne Fotos, 

aber das Einzige, was mir ein wenig fehlt, sind die Nahaufnahmen der Schach-

computer."  
 

From left to right: Theo Heukels, Hein Veldhuis, and Kees van Iersel as spectator. 
 

 

Von links nach rechts: Theo Heukels, Hein Veldhuis und Kees van Iersel als Zuschauer. 
 



 

Our chairman Ruud Martin is simply too busy to participate in the tournament himself. 
 

 

Unser Vorsitzender Ruud Martin ist einfach zu beschäftigt,  

um selbst am Turnier teilzunehmen. 
 

But in addition to the tournament for collectors and other enthusiasts, the so-called 

" User Tournament,"  there is also a tournament for programmers, which was held for 

the 64th time. I'm not sure, but this " Programmer Tournament"  is probably unique in 

the world. Here in the photo are two veterans: on the left is Hans Secelle, who operated 

the Deep Sjeng program, and Johan de Koning with his famous program The King. 
 

 

Neben dem Turnier für Sammler und andere Enthusiasten, dem sogenannten 

" Benutzerturnier,"  gibt es auch ein Turnier für Programmierer, das bereits zum 64. 

Mal stattfand. Ich bin mir nicht sicher, aber wahrscheinlich ist dieses " Programmierer-

turnier "  weltweit einzigartig. Hier auf dem Foto sind zwei Veteranen zu sehen: links 

Hans Secelle, der das Programm Deep Sjeng bediente, und Johan de Koning mit seinem 

berühmten Programm The King. 
 



 

Folkert van Heusden as programmer of the Dog program. Folkert has also been around 

for quite a few years, as can be seen on the following web link: 

https://www.chessprogramming.org/Folkert_van_Heusden 
 

 
Folkert van Heusden als Programmierer des Programms Dog. 

 

Programmer Ronald Friederich with his program rofChade has also been running since 

2018, as we can see on the following web link: 

https://www.chessprogramming.org/Ronald_Friederich. He took first place in Leiden! 
 

 

Programmierer Ronald Friederich mit seinem Programm rofChade. 

https://www.chessprogramming.org/Folkert_van_Heusden
https://www.chessprogramming.org/Ronald_Friederich


 

Aldo Voogt is also a newcomer, or am I mistaken? He scored 1 point out of 11 games,  

so there is still much room for improvement in his program Titan4. 
 

 
Auch Aldo Voogt ist ein Neuling, oder irre ich mich? Er hat in 11 Partien 1 Punkt 

erzielt, so dass sein Programm Titan4 noch viel Raum für Verbesserungen bietet. 



 

Volker Annuss started programming back in 1986, as can be seen at the following  

web link: https://www.chessprogramming.org/Volker_Annuss.  

He finished in joint 4th place with Johan de Koning with his program Arminius. 
 

 
Volker Annuss begann bereits 1986 mit dem Programmieren, was auf der folgenden 

Website zu sehen ist: https://www.chessprogramming.org/Volker_Annuss. Mit seinem 

Programm Arminius belegte er gemeinsam mit Johan de Koning den vierten Platz. 
 

https://www.chessprogramming.org/Volker_Annuss
https://www.chessprogramming.org/Volker_Annuss


 

Hans Secelle was the operator of the Deep Sjeng programme and finished in 2nd place. 

Hans is also a bit of a jack-of-all-trades, as you can read here: 

https://www.chessprogramming.org/Hans_Secelle. 
 

 

 
 

 

Hans Secelle war Operator des Programms Deep Sjeng und belegte den zweiten Platz. 

Hans ist auch ein kleiner Alleskönner, wie man hier nachlesen kann: 

https://www.chessprogramming.org/Hans_Secelle. 
 

 

https://www.chessprogramming.org/Hans_Secelle
https://www.chessprogramming.org/Hans_Secelle


 

Johan de Koning as programmer of the programme The King. Johan de Koning's 

program The King was already around in 1987.  

If you want to know more about him, click on the following web link: 

https://www.chessprogramming.org/Johan_de_Koning. 
 

 
Johan de Koning als Programmierer des Programms The King. 

 

Left: Harm  Geert Muller with Spartacus and right Richard Pijl with The Baron.  

This encounter ended in victory for Richard. 

 
Links: Harm Geert Mu ller mit Spartacus und rechts Richard Pijl mit The Baron.  

Dieses Aufeinandertreffen endete mit einem Sieg für Richard. 
 

https://www.chessprogramming.org/Johan_de_Koning


 

Programmer Ralf van Aert with his program Knight Clubbing . He is new to the world 

of programming and scored only ½ point out of 11 games. That's okay, because you 

learn a lot about how to improve your program that way, and participating is more 

important than winning!  
 

 
 

 

Programmierer Ralf van Aert mit seinem Programm Knight Clubbing. Er ist neu in der 

Welt der Programmierer und erzielte nur einen halben Punkt aus elf Partien. Das ist 

nicht unbedingt ein Problem, da man auf diese Weise viel über die Verbesserung des 

eigenen Programms lernen kann und die Teilnahme wichtiger ist als der Sieg! 
 



 

Patrick Hilhorst, with his program Lunar, is also a newcomer to the world of 

programmers, but don't underestimate his chess program,  

because it finished in third place with 9½ points out of 11 games! 
 

 
 

  

Auch Patrick Hilhorst mit seinem Programm Lunar ist ein Neuling in der Welt der 

Programmierer, aber täuschen Sie sich nicht über sein Schachprogramm, denn es 

belegte mit 9½ Punkten aus 11 Partien den dritten Platz! 
 



 

Hans van der Zijden as programmer of the programme Gadget. I f you would like to 

learn more about him, please click here: 

https://www.chessprogramming.org/Hans_van_der_Zijden. 
 

  

Hans van der Zijden als Programmierer des Programms Gadget. 
 

https://www.chessprogramming.org/Hans_van_der_Zijden


 

Bart Weststrate as programmer of the Single Malt program. Bart also has a long track 

record. See: https://www.chessprogramming.org/Bart_Weststrate. 
 

  
Bart Westrate als Programmierer des Programms Single Malt. 

 

https://www.chessprogramming.org/Bart_Weststrate


 

Harm Geert Muller as programmer of the Spartacus program. 

It's hard to imagine, but Harm has been programming since 1976. His most famous 

creation is undoubtedly Usurpator, a chess computer built into a matchbox! See: 

https://www.schaakcomputers.nl/hein_veldhuis/database/files/XX-1977%20[O-

3901]%20Harm%20Geert%20Muller%20-%20Usurpator%20(Usurpator%20II).pdf  
 

For more information, see also: 

https://www.chessprogramming.org/Harm_Geert_Muller. 
 

  
Harm Geert Mu ller als Programmierer des Programms Spartacus. 

https://www.schaakcomputers.nl/hein_veldhuis/database/files/XX-1977%20%5bO-3901%5d%20Harm%20Geert%20Muller%20-%20Usurpator%20(Usurpator%20II).pdf
https://www.schaakcomputers.nl/hein_veldhuis/database/files/XX-1977%20%5bO-3901%5d%20Harm%20Geert%20Muller%20-%20Usurpator%20(Usurpator%20II).pdf
https://www.chessprogramming.org/Harm_Geert_Muller


 

Finally, Richard Pijl, who can now be considered a veteran. 

See: https://www.chessprogramming.org/Richard_Pijl. 

This time, he finished in the middle of the pack with his program The Baron. 
 

 
 

  

Richard Pijl als Programmierer des Programms The Baron. 

https://www.chessprogramming.org/Richard_Pijl


 

Franz Bittner is really happy with his unexpected first place in the tournament, 

especially considering he played with a borrowed chess computer,  

the Fidelity Excellence EP12. 
 

 
 

 

Franz Bittner ist wirklich sehr glücklich über seinen unerwarteten ersten Platz im 

Turnier, und das mit einem geliehenen Schachcomputer, dem Fidelity Excellence EP12. 
 



 

Hans van Mierlo (top photo) won second prize with his rare Fidelity Elite Private Line 

Glasgow, and Markus Pillen won a well-deserved third prize with his Mephisto MM II.  
 

 
 

 

Hans van Mierlo (oberes Foto) gewann mit seinem seltenen Fidelity Private Line 

Glasgow den 2. Preis und Markus Pillen mit Mephisto MM II einen verdienten 3. Preis. 
 

 


